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parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited indivinduals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’'s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.



Multilingual text

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

PF AGORA SERIF PRO

It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1

credits
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This typeface is part of a large series of fonts which includes 3 dif-
ferent families: serif, slab and sans. Each one of them started out separately. A couple of
uncomplete sans weights were designed back in 2003 and were left behind since some
other projects were in order. Meanwhile, Parachute® was commisioned by a publishing
house to redesign its newspaper logo, a project which was canceled sometime before
completion. This left us with a set of ultra heavy slab characters which differed from the
common stiff slab characters. In 2005 the Agora Serif project was started. The intention
was to design a contemporary typeface with square-like characters, large x-height and
distinguished deep cuts which would not affect the legibility of the typeface at small sizes,
but instead make it stand out at large sizes. Halfway through, the plans got bigger and
it was decided to enhance this family with a set of matching sans and slab families. It
so happened that the previously mentioned uncomplete projects had similar design at-
tributes and that made it easier to put things together. The result is a series of 3 families,
Agora Sans and Agora Slab with 16 weights each, as well as Agora Serif with 8 weights
(for a total of 40 fonts). Each font contains 1519 characters. This makes it an ideal choice
for newspapers and magazines. The Agora Pro series is one of the very few -if not the only
one- with serif, sans and slab supported by true italics, which includes Latin, Greek and
Cyrillic scripts married with 21 advanced opentype features. Furthermore every font in this
series has been completed with 270 copyright-free symbols, some of which have been
proposed by several international organizations for packaging, public areas, environment,
transportation, computers, fabric care and urban life. Have fun with it!!

format opentype PS

scripts latin, greek, greek polytonic, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1519 /font

kerning applied to all languages

pro features 20

weights 8

recommended for catalogs, magazines, newspapers

designer Panos Vassiliou

© 2006-2007



designer
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Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.
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font

“.. AeEf DbeEs AcE§
.. AeEf bBeEs AgeE§
... AeEf DBeE® A€E§
.. AeEf DBeEb Ag€E§

NOTE: All weights contain the same pro features, the same language range and the
full character set as seen on page 10.
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-

face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,

Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like

to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the

character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European
1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic

1258 Vietnamese

English Czech
Greek Hungarian
French Romanian
German Finnish
Russian Dutch
Spanish Norwegian
Italian Icelandic
Portuguese Irish
Serbian Albanian
Bulgarian Croatian
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

Ukranian
Polish
Estonian
Latvian
Slovene
Lithuanian
Indonesian
Maltese
Filipino
Taiwanese
Vietnamese
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full set

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Greek Polytonic

Alternate Set 2 (Greek Poly)
Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
Cyrillic Small Caps

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ®@
abcdefghijklmnopqgrstuvwxyz&12345
67890€$£¥

AAAAAAAAAZACCCCCDDPEEEEEEEEE
DGGGGHHIIIIIIIIII]J<LLLLLNNNNNO

ABFAEZH@IKAMN;OHPZTYCDXWQQBY
SelnOixApvionmpogtuvexPwAEHTO QI
Yaé¢niowiovio

AAAAAAAAAAAA ALALACACAUVAIAIAIALA A AA
AAAAAEEEREEEEHHHHYHHHHEHH H'H H
"HCHVHUHCHH HH P HEHHTTITTITITIIITTO
‘0"0"0"0"0 0 0O’PYYYYYYYYOQNQQQQQNNN
QU Q' QQMQQQNQQQ aaGdadd

ddadaaaaadqddadaaadaéecegééeénninn

AAAANAARARAAAAA RN ARTITT{TTN (11T

'1'(’)(')666666;’)(‘)1’)1‘)1’)666660061‘)6666@@(’1‘)
T

DADDOVDDPPODPDDDD WD D
AAAANAAAATHTHEHTEHE QQQQQQQQQ
ABBIOJEEX3UUKIMHOIIPCTY ®XI] YIII
IMBbBBbIOABIESITJIbIRKYI'IIabBrae
EXX3UUKIMHOINPCTYOXUUMMbBIbA0AHT
esiijmmhryruge
AAAARRARAAAAEZABCCCCECDDDPEEEEEEEEEE
PGGGGGHAHIIITITIIIIJJJRKLLLELEMNNNN
NNOOOOOOOOOOSEPQRRRRSSSSSSTTTFUU
UO0UO0O0U0U00UWWWWWXYYYYYZZZZP&!7?id
ABTAEZHOIKAMNEZONOPETYOXWQAEHIOYQTY
ABBITOEEX3UMUKIMHOINPCTY ®XI]YIIIDb bI
bo2IOSIBIresIiJjbBRBRKYII

NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
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full set

ligatures

math symbols

fractions

lining proportional
oldstyle tabular
oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior
superscripts
punctuation
miscellaneous
arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may
contain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visit-
ing our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
NOTE_3: The characters ‘various symbols’ are shown as a low-resolution image (zooming is limited).
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2760
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
2760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2/7/6/0
2|716lo

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer
generated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match
the weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination
with oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph
(this feature includes Latin, Greek and Cyrillic small caps).

TYPOGRAPHY

TYIIOTPA®IA
KHUTOIIEUATAHUE
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supported’ features
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6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin, Greek and Cyrillic small caps).

TYPOGRAPHY

TYIIOTPA®PIA

KHUT'OIIEYATAHUWE

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ffj fjord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

% George Lewis (care of)
Yo Nikov HEIpiS].’l (oI Prv)

% Nikog ITetpidng (vr avros)

9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes
and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote® h2=x%+y?>
Dr M me AP
DR MME AP
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supported’ features

10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been
designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H,O

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

253/ 85,6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /85,6

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

¥ %

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with
superscripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes
Latin as well as Greek lowercase and capital ordinals.

lst 2nd 2 8th NQ
ler 2éme JND

1o¢ on 5_’7)01) _’7)02

15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs
Palette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public
areas, environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 11)

SO PTAE RN & 2 ¢ @ RD

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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16. STYLISTIC SET 2: A set of stylistic variant glyphs which replace certain standard glyphs with
alternate forms that are designed to work better within the text or add a certain flair to the page. This
feature includes a large number of Greek polytonic alternates which replace the prosgegrammeni part
of the glyph with ypogegrammeni.

A “H Q

< C (Y

17. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[((HELLO)] «ITPUBET»

18. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

19. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 OBJECTS

20. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

222222 €ec€
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latin

What follows is a set of Latin samples for PF Agora Serif Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other sec-
tions of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging section
(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

monthly guide to the best independent record releases

SURGEON GENERAL'S WARNING:

Quiting smoking now greatly reduces risks to your health

GADGET

mass market graphic activism in progress

international

for home or office use only

SOF TWARE

multilingual brat with a privileged background

BOOMING ECONOMY, RELAXED LIFESTYLE, DEAD BRAINS

not tested on animals

la ville idéale pour un shopping plein de caracteére

7 Parachute Worldwide | all rights reserve d
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television be-
came widespread, some cultural codes were transmitted, even
to nations where electronic means of communication were ex-
plicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union

MEDIUM 7/9

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television
became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where

electronic means of communication

REGULAR 11/13

ITALIC 19/21

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned
or they become more distributed, the electronic con-
tiguity will reinforce the cultural link between

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 85pt

Regardless of whether the nations contin-
ue to remain isolated as far as the terri-
torial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contigu-
ity will reinforce the cultural link between
them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup the
Soviet Union may have been

BLACK ITALIC 10/12

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more dis-
tributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During
the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means

ITALIC 12/14

NETWORKS ARE
AND ANTI-HIERARCHICAL

ULTRA BLACK 23/21

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television be-
came widespread, some cultural codes were

transmitted, even to nations where elec-
BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned

or they become more distributed, the electronic con-
tiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted, even

to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

REGULAR 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible.

MEDIUM 7/9

MEDIUM 35/30

CHARTS

BLACK 90pt
Regardless of whether the nations continue
to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more dis-
tributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During
the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would

BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where

REGULAR 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would
think possible. Television presented several products
and services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. Moreover,
television dramatically increased international commu-
nication. With 24-hours news broadcasts it has become

MEDIUM 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if
not to respect them consistently. Moreover, tele-
vision dramatically increased international com-

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than
we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making
people consider them common, if not to respect
them consistently. Moreover, television dramati-

BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect
is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few
decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted, even to
nations where electronic means of communi-
cation were explicitly forbidden. The breakup
of the Soviet Union may have been affected by
this factor more than we would think possible.
Television presented several products and ser-
vices worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently.
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ITALIC9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will rein-
force the cultural link between them. During the few decades
that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup
of the Soviet Union may have been affected by this factor
more than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making people
consider them common, if not to respect them consistently.
Moreover, television dramatically increased international
communication. With 24-hours news broadcasts it has
become increasingly difficult to disclose information from

MEDIUM ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and ser-
vices worldwide, making people consider them common,
if not to respect them consistently. Moreover, television
dramatically increased international communication.
With 24-hours news broadcasts it has become increas-

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were
transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The
breakup of the Soviet Union may have been affected
by this factor more than we would think possible.
Television presented several products and services
worldwide, making people consider them common, if
not to respect them consistently. Moreover, television
dramatically increased international communica-

BLACK ITALIC9/11

Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than
we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making
people consider them common, if not to respect
them consistently.
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Regardless of whether the nations continue to
remain isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden.
The breakup of the Soviet Union may have been
affected by this factor more than we would think
possible. Television presented several products and
services worldwide, making people consider them
common, if not to respect them consistently. More-
over, television dramatically increased international
communication. With 24-hours news broadcasts it
has become increasingly difficult to disclose infor-
mation from the public. Likewise, the Information
Technology Marketplace will boost local and glob-
al cultures, as people coming from smaller villages
and greater capitals will seek entertainment, com-
merce, education, health and other human activi-
ties together, regardless of their nationality. Could
these forces equate the differences among us, re-

RRRRRRRRRRR
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EAAHNOAATINIKO MEITMA ME ITPOX®ATEY KYPIAAIKEY [TPOXMEIZEIZ

eAAnviKkéG nmapadooraxeég

evévpacieg ota peyalotepa actika kévrpa tng EAAadag

IIAOOX

TEXVOAOYIKN avamntoén

n aitorodogia eival pia otpatnyiki yia éva kalvtepo avplo

n aroOnnikn givar n moAitikn rov uéAdovrog

H KAAYTEPH AKTH THY MEXOI'EIOY

OTIAV101 TUTIOYPAWIKOi XAPAKTINPES

MEXOI'EIAKH ®QOKIA
nmoAvtiua avrikeiyeva

SYSTHMATA IPOHTMENHY TEXNOAOTIAY
01 u0be¢ xdvovrai to otV gival airwvio

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved


http://www.parachute.gr

GREEK SAMPLES_02 : PF AGORA SERIF PRO

Acxétwg av ta €0vn mapapeivouv meplopiopéva and eda@ikin
dmopn 1 yivouv mio SiacKopmiopéva, n NAEKTPOVIKA yeitviaon
Ba £viox0oel Tovg TOAMTIOTIKOVG Se000G avapeod toug. TG Ai-
Ye6 Sexkaetieg mov n tnAeépaon Sraokopmiotnke naveov, Siédwoe
0p1oPEVOLG TTOAITIOTIKOVG Kaviveg, akdépa Kat o€ £€Bvn 6mov ta
NAEKTPOVIKAG péoa evNpEPWONG AayopedOVIAV KATNYOPNUATIKA.
H xatdppevon tng npinv Xopietikng Evwong pmopei va

MEDIUM 7/9

Aoxétwg av ta €0vn mapapeivouv mepio-
plopéva and edagpikn amoypn n yivouv mo
Sdiraoropriiopéva, n NAEKTPOVIKN yeitviaon
Ba evioxVoel TOLG TIOAITIOTIKOUG Se0POVG
avapeod toue. X1ig Alyeg deraetieg mov n
nAedpaon Srackopriiotnke mavtov, Oié-
dwoe 0ploPévoug TOATIOTIKOUG KAVOVEG,
aképa kai oe €6vn Omov Ta NAEKTPOVIKA
péoa evnpuépwong amnayopevoviav

REGULAR 11/13

ITALIC 19/19

H ITAnpowopiakn Ayopd Oa acknoel pia ovvévactukn
Katl e§lowtikn §Ovapn otovg TOMIKOUE Kal NayKooH1ovg
MoAtiopo0g, Kabwes o1 avlpwmor and ta HiIKpotepa
XWP1a Kal T1¢ HEYAAVTEPES PNTPOMIOAELG

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 85pt

Aoxétwe av ta £é0vn mapaucivovv mepio-
piouéva ané ebawikn dmopn 1 yivovv
o Sia-oxkopmouéva, n NAEKIpoviKn yeiT-
viaon 0a svioxvosgr tOoU¢ MOAITIOTIKOVUG
8eopov¢ avdaueoa tovg. Xrig Aiysg Sexace-
tieg mov n tnAsdpaon Sraockopniotnke na-
vrov, 61é6woe opiouévovg moAiriorikovg
Kavoveg, aképa kar o §0vn omov ta nAe-
KIpovikd uéca svnuépwong amayopevo-
vtav karnyopnuarikd. H xatrdppevon tng
npwnv Xofierikn¢ ’Evwong umopei va

BLACK ITALIC 10/12
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Aoxétwe av ta é0vn mapaueivovv nepiopiouéva anoé eba-
@1kn dmoyn A yivovv mo Srackopmiouéva, n nAekipo-
vikn yeirviaon 0a evioxvoel tovg moAirioTikovg Seapovg
avduead tovs. Xrig Aiyeg Sekasties mov n thAedpaon bra-
oxopmiotnke maviov, 61é6wae 0p1oUévovs MoAITIOTIKOUS
Kavoveg, akopa kai o€ £€0vn omov ta nAektpovikd péoa
evnuépwong anayopevoviav karnyopnuarikd. H xatdppev-

BOLD ITALIC 8/10

Aoxétws av ta €0vn napaueivovy
nepiopiouéva arno edapikn drmoypn 1 yi-
vouv 1o 51a0K0pTiouéva, N NAEKIPOVIKA
yerrviaon Oa evioxvoel Tovg moMrioTikovs
deouovs avaueod tovg. Xtig Aiyeg Sexaerieg
mov N tnAedpaon S1aokopTmioTnke ITAVIOU,
S1€6woe op1ouévovs moMTioTikovs Kavo-
veg, akéua xai og €0vn dmov 1a nAekrpo-

ITALIC 12/14

EAAHNIKH ITAPAAOXIAKH
THY. EAAAAOX

BLACK 23121
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Acxétwg av ta £¢0vn napapeivouv
neplopiopéva and edawikn anmoPpn n yivoov
mo Siackopmiopéva, n NAEKTPOVIKA YEIT-
viaon 0a eviex0oel T0U¢ MOAITIOTIKOVG
8eopov¢ avapesd tovg. Irig Aiyeg Sexacetieg
mov n tnAsdépaon SraocKopnioctnke navrov,
51£8woe opropévoug MoOAITIOTIKOOG KAvo-

veg, aképa Kai o £¢6vn é6mov ta nAsktpo-
BLACK 10/12

Aoxétwg av ta é0vn napapeivouv meplopiopéva
ané edagikn amoyn 1 yivouv mio Siaokopriopéva,
n nAektpovikn yertviaon Ba evioxvoel TOLG TTOALTL-
otkoUG Seopog avdpeod tovg. X116 Afyeg deraetieg
ov n tnAedpaon Sraokopriotnke naviov, S1€dw-
0€ OpP1OPEVOLG TIOAITIOTIKOUG Kavaveg, akdpa Kal

o€ €0vn Omov ta nAektpovikd péoa evnpépwong
anayopevoviav katnyopnpatkd. H katdppevon

REGULAR 10/12
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Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv nepilopiopéva and edagikn
dnmoyn 1 yivouv mo Siaokopmopéva, n nAeKTpovikn yertviaon Ba
€VIOXVOEL TOUG TTOAITIOTIKOUG Se010VG avapeod tovs. Xtig Aiyeg
Sekaetieg ov n tnAedpaon Srackopmiotnke maveov, S1édwoe
0plopéVous TOAITIOTIKOUG Kavdveg, aképa Kat og €Bvn 6mov ta
NAEKTPOVIKA péoa eEVNPEPWONG AmayopedoOVIay Katnyopnpatikd.
H katdppevon tng nmpwnv ZoPretikig Evwong pmopei va enmnped-
otnke and avtd tov napdyovia mepioodtepo an’ 60o vopifovpe.

MEDIUM 7/9

MEDIUM 29/30

ATZENTA

BLACK 87pt
Aoxétwg av ta €0vn napapeivovv nepropropéva
arnoé sdapixn dnopn N yivovv mo Sriaockopmi-
ouéva, n NAeKIpovikn yeirviaon Oa svioxvosl
ToU¢ moAirioTikov¢ Seopov¢ avaueod tovg. Xrig
Aiyeg 8exacrisg mov n tnAedpaon Srackoprri-
otnke navrov, 51é8waoe opropévovg moArri-
OT1KO0VE Kavoves, akoua ka1 oe £€0vn émov ta
nAexrpovikd péoca svnuépwong anayopevoviav
Kxarnyopnuarikda. H xardppevon tne npwnv
Yopretikiic’Evwong propei va ennpedoTnke
aré avré tov napdyovia nepiocdrepo an’ 660

BLACK ITALIC 10/12

Acxétwg av ta €6vn mapapeivouv meplopiopéva
amné edagiki aroPn f yivouv mo S1acKopIopéva,
n nAekTpoVvIKA yeltviaon Ba evioxVoel Toug To-
Attiotiko0g eopong avapeod toug. X116 Alyeg
Seraetieg mov n tnAedpaon Siaokopriotnke ma-
vtoU, 81€8woe 0p1o€VouG TIOAITIOTIKOVG KAVOVEG,
aképa kat oe €6vn 6mov ta nAektpovikd péoa

REGULAR 10/12
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Aoxétwg av ta €0vn napapeivouv nepiopiopéva amnod
edapikn dmoyn 1 yivouv mo Siackopriopéva, n ne-
KTPOVIKA Yeltviaon Ba evioxOoel TOLG TTOAITIOTIKOUG
Seopolc avdapeod tous. Ztig Afyeg Sexaetieg mov n tnAesd-
paon Sraokopri{iotnke mtavtov, 51¢8woe oplopévoug TToAL-
TIOTIKOUG Kavoveg, akdpa Kat o €6vn O1mov ta NAeKTpo-
VIKA péoa evnuépwong anayopevoviay Katnyopnpatikd.
H xatdppevon ng pwnv ZoPietikng Evwong pmopet

va ennpedotnke and avtd Tov mapdyovia MmePLocOTEPO
art’ 60o vopifoupe. H tnAedpaon napovoiace opiopéva
poidvta kal vnnpeoieg oe 6Ao tov Kéopo, Sivoviag tn
Sduvarénta otovg avBpwItoug va ta Bewpolv Kovd,

av 6xt va ta oéPovtal otabepd. Emiong, to péoo av&noe
Spapatikd v naykdopia emkowvwvia. Me 116 e €1ko-

MEDIUM 9/11

Acoxétwg av ta £Bvn napapeivouv nepropiopéva

anté edagikn danoPn 1 yivouv mo drackopriiopéva,

n nAeKTpoviKA yertviaon Ba evioxHoel TOVG TTOALTI-
oT1KoVG eopovG avapeod toug. Xtig Aiyeg Sekaetieg
mov n tnAedpaon Sraokoprmiotnke maviov, §1€6woe
0p1O0PEVOLG TIOAITIOTIKOUG KAVOVEG, akdpa Kal o€
€0vn 6mov ta nAextpovikd péoa evnpépwong anayo-
pevoviav katnyopnpatikd. H katdppevon tng mpwnv
Yopietikng ’Evwong propei va emnpedotnke and avtd
Tov mapdayovta nepioodtepo arn’ 6co vopifovpe. H tn-
Aebdpaon mapovoiace opiopéva mpoidvra Katl vrnpe-
oiec ae 6o tov Kbopo, Sivoviag tn Suvatrdétnta otovg
avBpwrtoug va ta BewpodVv Koivd, av 6xt va ta cépo-
vtai otaBepd. Emiong, 1o péoo avfnoe Spapatikd tnv

BOLD 9/11

Aoxétwe av ta £€0vn napapeivouv niepropiopéva
and eda@ikn amodpn N yivouv mo Sraockopmopéva,
n nAeKTPoVIKA yertviaon Ba evioxdoel toug
TMOALTIOTIKOVG 801006 avapead toug. Itig Ai-

YeG Sekaetieg mov n tnAedpaon SitaocKkopriotnke
navtov, 81é6woe opiopévoug mMoAITIoTIKOUG Kavo-
VeG, ak6pa Kat o€ £€0vn 6mov ta nAEKIpovika péca
evnpépwong anayopedovtav Katnyopnpatika. H
Katdppevon tng npwnv ofietikng Evwong pmopei
va enmnpedotnke andé avtd tov apdyovia nepio-
obtepo am’ 600 vopifoupe. H tnAsdépaocn nmapov-
oiaoe opiopéva mpoidvta Kal vnmnpecieg oe 610
tov Kéopo, Sivovtag tn Suvarétnta orovg avlpw-
moug va ta Bewpodv Koivd, av 6x1 va ta oéfovrar

BLACK 9/11

Acoxétwe av ta £€0vn nmapapeivouv nepio-
pr-opéva and edaikn anoPpn n yivouv mo
S1aoxkopmopéva, n nAektpoviki yeitviaon 6a
€V10X00E€1 TOUG MOAITIOTIKOVG Seop0V¢ avapeosd
tovue. Itig Aiyeg Sexaetieg mov n tnAeépaon
S1aokopmriotnke naviov, §1é8woe opropévoug mo-
AttictiKoVg¢ Kavoveg, aképa Kat og €0vn émov ta
NAEKTIPOVIKA péca evhpépwong anayopevoviav
Katnyopnpatika. H xatdppevon tng npwnv ofi-
eukng’Evwong propei va ennpedotnke and avtéd
oV napdyovta nepiocétepo an’ 6o vopifovpse.
H tnAsépaon napovoiace opiopéva npoidévra Kat
vnnpecieg oe 6Ao tov Kéopo, Sivovrag tn Svva-
tétnta otovg avlpwmnovg va ta Bewpodv Kovd,
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Aoxérwg av ta €0vn napaueivovy neplopiouéva ano ba-
Q1Kn drroyn 1 yivovv mo 51ackopmiouéva, 1 NAEKIpoviky
yeuviaon Ba evioxvoel Tovg moAiTioTikovs Seopovs avdueod
tovs. Z1ig Aiyeg Sekaeties mov n thAedpaon Srackopmiotnke
navrov, 61£6woe 0pLoUEVOVS TTOMTIOTIKOUG KAVOVES, akoua
ka1 oe €8vn 6mov ta nAekrpovikd péoa evnuépwongs arna-
yopevoviav karnyopnuatikd. H katdppevon tng mpaonv
YoPietikAg Evwong umopei va ennpedotnke and avid tov
napdyovia mepioootepo an’ 6oo vouifovue. H thAedpaon
napovoiace opiopéva mpoiovia kar vInpeoies o€ 6Ao tov
kdouo, divoviag tn Svvardtnta orovs avfpwnovs va 1a
Bewpoviv kowvd, av 6x1 va ta oéfoviar otabepd. Eniong, to
uéoo avénoe dpauarikd tnv naykéouia emkowwvia. Me 1ig
eni e1koo1TEIPAWPOV fdoews e1610¢€1S Yevikd Hrav oAo kai

MEDIUM ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta £€6vn mapaueivovyv nepropiopéva amé
ebagpikn drmoyn 1 yivovv mo Srackopmiouéva, n nAekpo-
vikn yeitviaon 0a evioxvoel Tovg MoMTIOTIKOUG SE0U0VG
avdapeod tovg. Xtig Aiyes Sekaeties mov n tnAeépaon da-
okopriotnke maviov, 51€6wae op1ouévovs MoMTiIoTIKOUG
Kavoves, akopa kai og £0vn 6mov ta nAekrpovikd uéoa
evnuépwong anayopevoviav katnyopnuatikd. H kardp-
pevon tng mpwnv XoPienikii Evwong umopei va ennpe-
dotnke ané avid Tov mapdyovia mepiocoTEPO an’ 600
vouiovue. H tnAedpaon mapovoiace opiouéva mpoiovia
Kai1 vninpeoies oe 6Ao tov kdouo, divoviag tn Svvardinta
otovg avBpwmovs va ta Bewpovv Kowvd, av ox1 va 1a
oéPovrar otabepd. Emiong, to uéco avénoe dpaparikd
NV naykoopia emrowwvia. Me 11§ €mi £1k001TETpA®POV

BOLD ITALIC 9/11

Aoxétwe av ta £€0vn napaucivovv nepropiopuéva ano
ebaikn dmoyn 1 yivovv mo Siackopmiopéva, n
nAextpovikn yewrviaon 0a evioxvoel tovg moAiri-
otikov¢§ Seapovig avauead tovg. Xrig Aiyeg Sexacrieg
nov N thAedpaon Srackopmniotnke navrov, 61édwoe
0p1oUEVOVE TTOAITIOTIKOUG KAVOVES, akdua kai o€ é0vn
6mov ta nAekTpovikd péoa EVNUEPWONG anayopev-
oviav katnyopnuarikd. H katdppevon tng mpwnv
Yopretikric Evwong unopei va emnpedotnke amno

avto Tov mapdyovia nepiocotepo amn’ 600 vouilovue.
H tnAedpaon mapovaoiaoce opiouéva npoiévia kai
vnnpeoisg ae 6Ao tov k6ouo, Sivoviag tn dvvardétnia
otovg avBpwmovg va ta Ozwpovv Kowd, av 6x1 va ta
oéPoviar otabepd. Eniong, to uéoso av§noe dpaparikd

BLACK ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta é0vn napausivovv neproprouéva
ané edaikn anoyPn 7N yivovv mo
S1aoxopmopéva, n nAexrpovikn yeirviaon 6a
£vioxVoel Tovg MoAIT1I0TIK0VG Se0U0V§ avdusoa
Tovg. Xrig Aiyeg Sekactiec mov n thAeépaon bia-
oKopmioTnke navrov, 5166woe opropuévovs moAr-
T10TIKOVUG Kavoveg, akdpa kai o€ £é0vn émov ta
nAekipovikd puéoa evhuépwong anayopevoviav
karnyopnuarikd. H xardappevon tn¢ npwnv Xofi-
erikri¢ ’Evwong unopei va ennpedotnke ané avré
IOV napdyovia nepioodrepo an’ 600 vopiovpe.
H thAeépaon napovoiaoce opiouéva npoiévia kai
vnnpeoieg o 6Ao Tov kéopo, Sivoviag tn Svvaré-
nra orovg avlpwnovg va ta Bswpovv Kowvd, av
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Aoxétwg av ta €0vn mapapeivouv meploplopéva
armo €da@ikiig amdPpewg n yivouv 1mo Siaokoprl-
opéva, n NAEKTpoVIKN yeltviaon Ba €vioxVoel TOUG
TTOAITIOTIKOUG Oe010LG avdapeod toug. XTi¢ Alyeg Se-
Kaetieg mov n tnAedpaon Sraokoprriotnke mavtod,
5168waoe 0p1oP£VOUG TIOAITIOTIKOVG Kavéoveg, akéun
Kai og €6vn OIToL Td NAEKTPOVIKA P€0a EVNIEPWOEWG
artayopevovtav katnyopnpatikd.'H katdppevon tfig
ripwny ZofietikiGEvoews umopst va émnpedotnke
Arto avTov ToV rtapdyovia mep1oodTEPO AT’ 000 VOLi-
Coupe.'H tnAedpaon tapovoiaoe Oplopéva mpoidvia
Kai vrnpeoieg o€ 6Ao oV Kbopo, Sivovtag thv duvva-
1éTNTa O0TOLG AVOPWITOLS Va Ta BewpoDdv Kovd, av
Ox1 va ta oéPfovtal otabepd.’Emiong, 10 péoov avEnoe
Spapatika v maykdéopia €mkoivwvia. Me tig érmi
elKOO1TETpawpoL PAcsws ei8NOE1G YEVIKDG ntav 6Ao
Kai 1mo SVOKOAO VA ATOKPLEPTODV ONn-pavtika Ye-
yovéta damo tov vméloirto mAavitn. ITapopoiwg, n
[TAnpogoplakn Ayopd 6a doxknoel pia ovvdvaotikn
Kai €§lowtikn d0vapn otovg TOTIKOLG Kal TTayKo-
OJ10VG TTOAITIOP0VG, KaB@G ol avBpwItol Aro td Ji-
KpOTeEPA Xwpld Kal tig peyaivtepeg pntpomdAeis 6a
emblwkovv avapuxn, umnodpio, ékmnaidevon, Lyeia

REGULAR 21/29 // NOTE: ALL WEIGHTS CONTAINS GREEK POLYTONIC
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(includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

OYeHDb CuAbelﬁ, OUeHb 3AezaHmeu‘i, maxoii e KaK ébl

UCKYILIeHHEe MY3bIKOM
KypeHue epedum sauiemy 300p06bio

IKcnepm

3dlIUTUTD TPOIIMYECKHUE JIeCa

SEVIC KOHTPOJIb

6aM ocmaemcsa MmoOoAbKO 6b[6}’)am19 HaAnpasaeHue

PyccKkoe HCKYCCTBO B cepaue AHITIHH

BHUMaHUe!

Excemecaunuliii CNpasoyHUK K Ayyulum He3deucumvim penopaublm evlnyckam

MockBa-AdHuHbI

boicTpenias ¢cBa3b ¢ UHTepHeTOM
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He3aBHUCHMO OT TOro0, IPOZAOJIKAIOT JIX HALIMH OCTABATHCS
HM30IMPOBaHHBLIMHY, WY OHHU CTAHOBATCS 6oJlee pacmpese-
JIEHHBIMH, 3JIeKTPOHHAsA CMEKHOCTb YKPEIIUT KYJIbTYPHYIO
CBSI3b MeKIY HUMU. B TeueHHe HeCKOIbKUX JAeCITHIIETHU, UTO
TeJIeBHEHUe CTaJIO MIUPOKO PacpPOCTPaHEeHHBIM, HEKOTOPbIe
KYJIbTypHBIe KOZeKChI 6bLIN IlepefiaHbl, JaXke K HallUsIM, IIe
3JIEKTPOHHBIE CPEe/ICTBA KOMMYHHUKAI[UU CTPOTO 3alpelNaIich.
MEDIUM 7/9

HezaBucumo oOT TOro, IIPOAOJIXKAIOT JIH
HaIlUM OCTaBaTbCA M30JIMPOBaHHDBIMU,
UJIU OHU CTAHOBSATCA boJjiee pacipenesieH-
HDIMH, 3JIEKTPOHHAA CMEKHOCTD YKPEIIUT
KVJIDbTYPHVYIO CBA3b MEXAYy HUMHU. B Teue-
HIe HeCKOJIbKUX OeCATUJJIEeTUM, UYTO TeJjie-
BUJEHME CTaJIO INMPOKO PACIIPOCTPAHEH-
HDbIM, HEKOTOPDIE KYJIbTYPHDIE KOAEKCDHI

6bLTY IepeZlaHbl, Aake K HallusM

REGULAR 11/13

He3aBHCHMO OT TOro, NMPOAOJIKAIOT JIH HAIlHH OCTa-
BaTbhCA U30JIMPOBAHHbIMH, HJIH OHH CTAHOBATCA
6osiee pacnpese/IeHHBIMH, 3JIEKTPOHHASA CMEKHOCTDb
YKPENHUT KYJbTYPHYIO CBA3b Me’KAY HUMH. B Teue-

BLACK 13/15

BLACK ITALIC 110pt
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He3zasucumo om mozo, npodoascaiom Au
HAuUU 0cMasamobcs U30AUPOBAHHBIMU,
uAu oHU cmaxoeéamcn 6osee pacnpedeseH-
HbIMU, IAeKMPOHHAAN CMEICHOCMY YKpe-
num KyAbmypHyo cén3v medicdy Humu. B
MmeueHuUue Heckoabkux decamusemuii, ymo
MmeseéudeHue cMaso WUPOKO paAcnpo-
cmpaHeHHbIM, HeKOmopble KYyAbmypHbole
KoDdexcbl 6biAu nepedannvl, 0adice K HAUU-
M, 20e IAeKMpPOHHDBLE cpedcmea KOMMY-
HUKAUUU CMpoz0 3anpeulasucs.

BLACK ITALIC 10/12



CYRILLIC SAMPLES_O3 : PF AGORA SERIF PRO

Hesaeucumo om mozo, npodoAycarom Au HaAyuu ocma-
6aMbCsl USOAUPOBAHHBIMU, UAU OHU CMAHOBMCA 6oAee
pacnpedeseHHbIMU, IAEKMPOHHASL CMeJICHOCMb YKpenum
KYAbmypHy1o ceasvb mexcdy Humu. B meuenue Heckorbkux
decamuaemuii, umo meaesudeHue cCMaA0 WUPOKO PAcnpo-
CMpaHeHHbIM, HEKOMOpPble KYAbMYpPHble KoDeKCbl 6biAU
nepedanvt, dadxce kK Hayusam, 20e IreKkmpoHHble cpedcmea

BOLD ITALIC 8/10

Hesasucumo om mozo, npodoxcarom Au

HAUUU 0CMABAMBCS USOAUPOBAHHBIMU,

UAU OHU cmaHoesmcs boree pacnpedeseH-
suckiop. HBIMU, INEKMPOHHASL CMEXCHOCMb YKpe-

num KyAbmypHyo ceén3vb mexcly Humu. B
meueHue HeCKOAbKUX Oecimuiemuti, 4mo
menesudeHue CMaio WUUPOKO pacnpocmpa-
HeHHBIM, HeKOMmopble KYAbMypHble KoOeK-
OIITUMHU3M ABJIAETCA
JIVUILIETO BYOVIIELO

BLACK 23/21

He3aBucumo ot TOTr0o, NIPOJOJIZKAIOT JIH Ha-
IHH OCTaBaThCA H30JIHPOBAaHHDbBIMH, HJIH OHH
craHoBATCA 60s1ce paciipeaejIeHHbIMH, 3JI€K-
TPOHHAA CMEKHOCTb YKPENMHT KYJIBTYPHYIO
CBA3D MEKAY HHMH. B TeueHHe HECKOJIb-
KHX JIEC}ITH.TICTHﬁ, 4YTO TCJIEBHAECHHE CTAJIO
IITHPOKO pacrIpocTpaHEHHbIM, HEKOTOpPbIE
KyJIbTYPHDbI€ KOLEKCDI 6bLTH nepensaHbi,

BLACK 10/12

He3aBucuMo oT TOro, NpoAosKaloT JIU HallUK OC-
TaBaTbCsI U30JIMPOBAHHDIMY, MJIU OHU CTAaHOBSITCS
6osee pacnpeziesleHHLIMY, 3JIeKTPOHHAs CMeX-
HOCTDb YKPeIuT KYJIbTYPHYIO CBSI3b MeXAYy HUMU.
B TeueHNe HECKOJIbKUX JeCSTUJIETUM, UTO TeJleBU-
JleHle CTaJIo IIMPOKO PaCIpoCTpaHeHHBIM, HeKOTO-
pble KyJIbTypHbIe KoAeKChbl 6bIN IlepefjaHbl, Jaxe
K HallusIM, T7Ze 3JIeKTPOHHDIe CpeficTBA KOMMYHU-

REGULAR 10/12
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CYRILLIC SAMPLES_04 : PF AGORA SERIF PRO

HE3ABHCHMO OT TOTO, IPOAOJIKAIOT JIM HALIMU OCTABATBCSI
U30JIMPOBAHHBIMU, UJIKN OHU CTAHOBSITCSI BOJIEE PACIIPEJE-
JIEHHBIMU, 3JIEKTPOHHASI CMEKHOCTD YKPEITUT KYJIBTYPHYIO
CBS3b MEXAY HUMMU. B TEUEHUE HECKOJIBKUX AECSATUJIETUHN, YTO
TEJIEBUOEHUE CTAJIO IIMPOKO PACITPOCTPAHEHHBIM, HEKOTOPBIE
KYJIBTYPHBIE KOJIEKCHI BBIJIU IIEPEJAHBI, JAKE K HALIUSM, IIE
3JIEKTPOHHBIE CPEJICTBA KOMMYHUKAIIMY CTPOT'O 3AIIPEIIAJIUCE.
CE¥ ®AKT, BEPOSITHO, ITOBJIMSAJ HA PACIIAZ COBETCKOro Coro3a

MEDIUM 7/9

MEDIUM 35/34

BU3HEC

BLACK 90pt

Hesasucumo om mozo, npodoaxicaiom Au Ha-
UuUU ocmasamvca USOAUPOBAHHLIMU, UAU OHU
cmanoeamcn 6osee pacnpedeseHHbIMU, INEK-
MPOHHARN CMEICHOCMDb YKpenum KYAbmypHyio
cen3b medcdy HUMuU. B meueHue HecKOAbKUX
Jdecamuremuii, ymo meaeéudeHue cCmaso wu-
poKo pacnpocmpaHeHHbIM, HeKOMOpble KYAb-
mypHvle KodeKcvl 6biau nepedannl, dadice K
Hauuam, 20e IAeKMpoHHble cpedcmea KOMmy-
HUukayuu cmpozo 3anpeuwasrucwv. Ceii paxm,
eeposamHo, noeauns Ha pachad Cosemcikozo

BLACK ITALIC 10/12

HesaBucuMmo OT TOro, IPOJIOJIKAIOT JIU HALIUH
OCTaBaTLCS U30JIMPOBAHHLIMY, UJIM OHU CTaHO-
BSITCSI HoJiee pacipe/ieIeHHBIMY, 3JIeKTPOHHAs
CME>KHOCTD YKPEIIUT KYJILTYPHYIO CBSI3b MeXXIY
HUMU. B TeueHUEe HECKOJIIDKUX IeCITUIETUH, YTO
TeJIeBUZIeHIEe CTaJI0 IIUPOKO PACIIPOCTpaHeH-
HDBIM, HEKOTOpbIe KYJILTYPHBIE KOAeKChbl 6bLII

REGULAR 10/12
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REGULAR 9/11

HesaBucuMmo OT TOro, Ipoi0JIKAIOT JIM HAallU OCTa-
BaTbCsl U30JIMPOBAHHBIMY, UM OHU CTAHOBATCS bojiee
pacrpeneeHHBIMY, 3JIEKTPOHHAs CMEXKHOCTD YKPEIIUT
KYJILTYPHYIO CBSA3b MeXKAY HUMU. B TedeHHne HecKosb-
KUX JeCATUJIeTUN, YTO TeJIeBUJeHUe CTaJIO IUPOKO
pacIpoCTpaHeHHBIM, HEKOTOpble KYJIbTypPHbIe KOZeKChl
6bLIY ITepeJaHbl, Ja’ke K HAUSM, IZe 3J1eKTPOHHDbIe
CpeACTBa KOMMYHMKAIIMY CTPOTO 3alpelaanch. Ceit
($aKT, BeposiTHO, IOBJIXSJI Ha pacrnaj CoBeTcKoro
Coro3a B bosblIel cTelleHY, YeM MBI MOJKeM J[yMaTb
Bo3MoskHbIe. C paguomnepeiadaMu HoBocTel 24 yaca

B JIeHDb CTaJIo boJiee TPYAHO CKPBITb UHGOPMALUIO OT
nybauky. AHanorunyHo, MHbopMauuoHHbIN PBIHOK II0-
BBICUT MeCTHBIe U IJI06aIbHbIe KYIbTYPhI Kak JIFOY,

MEDIUM 9/11

Hes3aBucumo oT TOro, MpoAoJKaoT JIU HalluU OC-
TaBaThCSA U30JIUPOBAHHBLIMY, UJIX OHU CTAHOBSITCS
6oJiee pacmpeesieHHbIMY, 3JIEKTPOHHASI CME>KHOCTD
YKpeIuT KYJIbTYPHYIO CBSI3b Me>XKay HUMU. B Teue-
HMe HeCKOJIbKUX AeCSTUJIeTHI, UTO TeJleBueHue
CTaJIO LIMPOKO PACIPOCTPaHEeHHDbIM, HEKOTopbie
KYJIBTYpHbIEe KOAEeKCbI 6bLIN IepeaHbl, Ja’ke K Ha-
LUSIM, IZle 3JIeKTPOHHDIe CpefCTBAa KOMMYHUKAUU
cTporo 3amnpemanuch. Ceil pakT, BepOSITHO, TOBIUSAI
Ha pacnag Coserckoro Coro3a B 6osbInei cTelneHy,
4yeM MbI MO’KeM AyMaTb Bo3Mo>KHbIe. C paauore-
pexavamu HoBocTell 24 yaca B AeHb cTajio bojiee
TPYAHO CKPBITb WH(OPMAIIHIO OT Iy6INKHU. AHAJIO-
ruuHo, UHpopMainoHHbIN PbIHOK ITOBLICUT MECT-

BOLD 9/11

He3aBucuMO OT TOro, HpoJ0I’KaloT JIM HallUU
0CTaBaThbCs U30JIUPOBAHHBIMH, UJIK OHH CTAaHO-
BATCA 6oslee pacnpejesieHHbIMH, 3JIEKTPOHHASA
CME>KHOCTDb YKPEIHUT KyJIbTYPHYIO CBSI3b MEKAY
HHUMH. B TeueHHe HECKOJIIbBKUX JECATUIIETHIH, YTO
TeJIeBHEeHHE CTAJI0O LIUPOKO PacHpoCTpaHEHHbIM,
HeKOTOpbIe KyJIbTypHbIe KOAEKChbI 6b1Iu mepesa-
HbI, Aa’Ke K HallUfAM, Ie 3JIeKTPOHHbIE cpeZcTBa
KOMMYHHKAaIMH CTporo 3ampemainuch. Cel ¢axr,
BepoATHO, IOBJUAJ Ha pacnag Coserckoro Coro-
3a B 6oJIbllIeli cTeeHH, YeM Mbl MOJKeM AyMaThb
BOo3MO>KHBIe. C paguonepesayaMu HoBocTeH 24
yaca B JleHb CTaJIo 60Jjiee TPYAHO CKPBITH HH(POP-
Manuio ot nmy6yiuku. AHasnoruuso, Madopmanu-

BLACK 9/11

He3aBHCHMO OT TOro, IPOJOJIKAIOT JIH HAIlHH
OCTaBaThCs H30JIHPOBAHHBIMH, HJIH OHH CTaHO-
BATCA 6osiee pacmpeieIeHHBIMH, 3JIEKTPOHHAA
CME)KHOCTD YKPENHT KyJbTYPHYIO CBA3b MEKAY
HHMH. B TeueHHe HECKOJbKHX JeCATHJIETHH, UTO
TeJIeBHJEHHE CTaJI0 IITHPOKO PacpocTpaHeH-
HbIM, HEKOTOPbIEe KYJIbTYPHbIe KOJEKChI 6b1IH
nepeAaHbl, Jajke K HaIlHAM, I7ie 3JIEKTPOHHbIE
cpeZicTBAa KOMMYHHKAIIHH CTPOro 3ampelaanch.
Ceii dpaxT, BeposATHO, MOBJIHAI Ha pacnan Coser-
ckoro Coio3a B 6osblelf cTeneHH, YeM MbI MO-
JKeM AyMaThb Bo3MoJKHbIe. C pagHonepesadyaMu
HOBOCTel 24 yaca B AeHb cTayo 6osee TpygHO
CKpbITh HH(pOPpMALHIO OT Ny6IHKH. AHAJIOTHYHO,

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

CYRILLIC SAMPLES_O5 : PF AGORA SERIF PRO

ITALIC9/11

Hesasucumo om mozo, npodoAxcarom Au HAUUu ocma-
8aMbC USOAUPOBAHHBIMU, UAU OHU cMaHoBImcs boree
pacnpedeAeHHbIMU, IAEKMPOHHASL CMEICHOCMD YKpenum
KYAbMYPHYIO C633b Mekcdy HuMuU. B meuenue HeckoAb-
Kux decamuremuii, u¥mo menresudeHue cmas0 WUPOKo
pacnpocmpaneHHbiM, HeKomopble KYAbmypHble KoOek-
oL OviAu nepedambl, daxce K HAUUIM, 20e INeKMPOHHDbBLe
cpedcmea KOMMYHUKAYUU cmpozo 3anpeutarucy. Ceil
paxm, seposmno, nosausa Ha pacnad Cosemckozo Coro3a 6
boAvuLeli cmeneHu, yem Mbl MOdceM OYMAmMb 603MOdCHDbLe.
C paduonepedauamu Hosocmeii 24 uaca 6 JeHb cmaro
boree mpyoHO cKpbimb UHGOpMauuo om nybiuku. AHa-
AozuvHo, UHpopMayuoHHblil PoiHok nosbicum mecmHble
U 2/A06aAbHble KYADMYPbL KAK 00U, npue3xcaroujie om

MEDIUM ITALIC 9/11

Hesasucumo om mozo, npodorxcarom Au HAUUU ocma-
6aMbCsl USOAUPOBAHHBIMU, UAU OHU CaHoeamcs 6oaee
pacnpedeAeHHbIMU, IAEKMPOHHAS CMeNCHOCMb YKpenum
KYAbMYPHYO c623b Mexcdy HUMU. B meueHue HeckoAb-
Kux decsismuAemuii, 4¥mo meaesudeHue CMAA0 WUPOKO
pacnpocmpaHeHHbIM, HeKomopble KYAbmypHble Kodek-
cvlL 6biAu nepedatvl, 0axce K HAUUAM, 20e IAeKMpPOHHDBLE
cpedcmea KOMMYHUKAUUU Cmpozo 3anpeujarucn. Celi
axm, eepossmHo, noéausa Ha pacnad Cosemckozo
Coto3a 6 boabuell cmeneHu, yem Mbl ModceM JYymamn
603modxcHble. C paduonepedauamu Hosocmeil 24 uaca 6
JdeHb cmano 6oree mpyoHo cCKpbimb UHDOpMALUI0 O
nybauxu. Anarozuuno, Hngpopmayuonmbtii Pvinok no-
6bLCUM MeCHble U 2A00aAbHble KYAbIMYPbL KAK A00U,

BOLD ITALIC 9/11

Heszasucumo om mozo, npodoricarom Au HAUUU OC-
masamvcs U30AUPOBAHHBIMU, UAU OHU CIMAHOBAMCA
6o1ee pacnpedeseHHBIMU, IAEKMPOHHASL CMENCHOCMb
yKpenum KyAbmypHyio céns3b mexcdy Humu. B meue-
HUe HeCKOAbKUX Oecimuiemuii, mo mesesudeHue
CMAaA0 WUPOKO pacnpocmpaHeHHbIM, HeKOMopble
KyAbmypHble kodeKcbl 6biAu nepedanvl, dadice k
Hayusm, z0e IAeKkmpoHHble cCpedCcmMea KOMMYHUKA-
Uuu cmpozo sanpewarucw. Ceii paxm, eeposmHo,
noeausa Ha pacnad Cosemckozo Coto3a é 6oarvuieii
cmeneHu, uem mbl modcem Oymamn 603modicHbte. C
paduonepedauamu Hoéocmeii 24 uaca 6 deHb CMaAo
601ee mpyoHo ckpvimvb uHGopmayuio om nybAuku.
Ananozuuno, Hugpopmayuonnwtii Poinok nosvicum

BLACK ITALIC 9/11

Hesasucumo om mozo, npodoaxcaiom Au HAUUU
ocmaeamucs U30AUPOBAHHBIMU, UAU OHU cMa-
Hoeéamcsn 6oree pacnpedeseHHbIMU, INEKMPOHHARN
CMedCHOCMYb YKpenum KYAbmypHY10 censb medlcoy
Humu. B meueHue HeckoAvkux decamuAsemuil,
umo meaeéudeHue CMaso WUPOKo pacnpocmpa-
HeHHbIM, HeKOMOpble KYAbmypHbvle Kodekcbl
6viAu nepedanvl, 0adxce kK HAUUAM, 20e INEKMPOH-
Hble cpedcmea KOMMYHUKAUUU CMPO20 3anpeuia-
Aucw. Ceii paxm, eeposmHo, noeAuas Ha pacnad
Cosemckozo Coro3a é 6oavuueii cmeneHu, uem

MblL modicem dymamob 603modicHble. C paduonepe-
dauamu Hoeocmeii 24 uaca é denb cmano 6oree
mpyoHo ckpbimv uHpopmauuio om nybiuxu.



CYRILLIC SAMPLES_06 : PF AGORA SERIF PRO

He3aBucUMO OT TOTO, IPOLAOJIKAIOT JIX HALIUU OC-
TaBaTbCS W30JIUPOBAHHLIMU, UJU OHU CTAHOBST-
cs1 boJiee pacripeieJieHHBIMHU, 3JIeKTPOHHAsI CMeXK-
HOCTDb YVKPEIUT KYJILTYPHYIO CBS3b MeXAY HUMU.
B TeyeHUe HECKOJIbKUX HOeCATUJIeTHUN, UTO TeJie-
BUEHNEe CTAJIO MIUPOKO PACIPOCTPAHEHHDBIM, He-
KOTOpbIe KYJbTYpHDbIe KOAeKChbl 6bLIX mepesaHDbl,
JasKe K HallusgM, Iie 3JIeKTPOHHDIe CpeiCTBA KOM-
MYHUKALIUU CTPOro 3arpeifaanchb. Cer PaxkT, Be-
POSITHO, IIOBJIUAJ Ha pacnan Coserckoro Corsa B
boJiblllel CTeleHHU, YeM Mbl MOXeM AYMaTb BO3-
MoKHBIe. C paguorepegadyaMy HOBOCTEM 24 4Yaca
B ZIeHb CTaJIo boJiee TPYAHO CKPLITh MHMOPMALIUIO
oT nybauku. AHasoruvyHo, MHGOpMallMOHHBIN
PbIHOK MOBLICUT MeCTHbIe M IJIOba/IbHbIE KYJb-
TYPDbI KaK JIIOAU, IIpUe3sKarllre OT MEeHbIIUX Je-
peBeHDb, U 60JIbIIKe KaIllUTaabl OyayT UCKATb pas-
BJledueHNHe, TOProBJilo, 0bpa3oBaHUe, 310POBbe U
Apyrue OeucTBUA, He3aBUCUMO OT UX HallOHaJIb-
HOCTU. DTU CUJIbI MOIJIU HPUPABHATL PA3INYUSI
Cpely Hac, IPpUBOAS K MeXOYHAPOLHOU LIUBUJIU-
3auu¢ B TeueHUe HECKOJILKUX OEeCATUJIeTUN, UTO
TeJIeBUZeHNe CTaJIO IIUPOKO PACIIPOCTPAHEHHDIM,

REGULAR 21/29
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MULTILINGUAL SAMPLES_VARIOUS LANGUAGES_01 : PF AGORA SERIF PRO

Pressurized container. Protect from sunlight and do not e
Aoxeio vnid iieon. Na ipoguAdooetal amd 116 aktiveg tov
Ne pas percer ou briiler, méme apres usage. Ne pas vapori
Behadltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder
Je3000paHT [JId Tejla B a3P030JIbHOM yIIakoBke. [IpuMmeHe
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no expong
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi sola
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao ex
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootst
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na oStecenu i
Hasznalata kézben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalj
Skall skyddas mot solljus och far ej utsdttas for hoga temp
Nie rozpyla¢ nad otwartym plomieniem lub zarzacym sie
Chrante pfed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte
Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son der
Nu fumati In timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte
[Tazete ot geua! [TaseTe gajsied OoT U3TOUHULIY Ha moxkap. H
Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegava
Tupakointi kielletty kayton aikana. Sdilytettdva lasten ulo
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esa
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. N

Hraniti izven dosega otrok. Ne prSiti v o¢i. Ne uporabljajt

NOTE: codes for languages/ countries follow the 1SO system
go to page 9 for an explanation
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MULTILINGUAL SAMPLES FOR PACKAGING_VARIOUS LANGUAGES_02 : PF AGORA SERIF PRO

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do
not pierce or burn even after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep away
from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of children. Do not apply to irritated or bro-
ken skin. Avoid contact with eyes. External use only. @ Aoxefo urt6 miieon. Na mpoguAdooetat aré tig
axtiveg Tov iMov kat va pnv extibetal oe Beppokpacia dvw twv 50°C. Na pnv tpurnbei 1t kael aképn kat
HETa ™ xphon. Mnv Pekdlete mpog v katevBuvon Aéyag i mupaktwpévov owpatos. Na Siatnpeita
paxpid and omnoadnmote nnyn avdgie§ng. Mnv karnvilete katd tn xpion. Na Siatnpeital pakpid ané ta
naidid. Mnv Pexkdlete Kovtd ota pdria i 1o mpdowro, oe Tdoxov N epeBiopévo déppa. Xphon e§wrepikn.
@ Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et & ne pas exposer a une tempéra-
ture supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briiler, méme apreés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme
ou un corps incandescent. Conserver a I’écart de toute flamme ou source d’étincelles. Ne pas fumer.
Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d’inhaler intentionnelle-
ment. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de bréves pressions sans pulvérisa-
tion prolongée. @D Behiltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Tempera-
turen von iiber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen.
Nicht ins offene Feuer oder auf anderes entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen fernhalten.
Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt
mit den Augen vermeiden. Nur fiir die dufiere Anwendung. @D [le3onopaHT s Tea B a9pO30JIBHOM
ymakoske. [IpuMeHeHye: PacnbuisaiiTe 2-3 ceKyHADBI Ha CyXYI0 M YHCTYIO KOXY C paccTosHHS 15 cMm
oT Tesa. He HAHOCHTD Ha PasApaXeHHYIO MM TOBPEXAEHHYIO TIOBEPXHOCTh KOXM. Obeperaiite oT
JIeWCTBYS TIPAMBIX COTHEYHBIX JTydei ¥ Harpesanus cpbimre 50 C. He pacnbuisiiTe BEIU3M OTKPLITOrO
OTHSl ¥ pacKaJIeHHBIX IpeiMeToB. Bayuton mon fasnenuem! He pas6upaiite 1 He laBaiiTe JIeTSM. [cs)
Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na
ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C.
Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim
materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na
oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa ofima. Samo za spoljnu upotrebu. @ Parfémovy de-
odorant. Upozornéni: Extrémné hoflavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chraiite pfed sluncem a teplota-
mi pfesahujicimi 50°C. Béhem pouZivan{ nekufte. Nestfikejte nad otevfenym ohném a rozzhavenymi
materialy. Nene-chavejte v blizkosti ohné. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po upotfebeni.
Chrainte pfed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podraZdénou & poskozenou pokozku.
Zabraiite kontaktu s o¢ima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo SarZe: uvedeno ve spodni &sti obalu/lahvicky.
Minimaln{ trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presur-

@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose
to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use.
Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep
away from sources of ignition. No smoking. Keep out of the reach of
children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with
eyes. External use only. (@ Aoxeio vné mieon. Na mpoguAdooetal
amd 11§ aktives Tov NAlov Kat va pnv ektibetal oe Beppokpacia dvw
twv 50°C. Na pnv tpunnbef f kaei akdpn kai petd tn xphiion. Mnv
Perddete mpog tny katevOvvon PAdyag n mupaxktwpévov ocwpatog. Na
Siatnpeital pakpid and onoradnmote inyn avdeiegng. Mnv kanvilete
katd t xpnon. Na diatnpeital pakpid and ta naidid. Mnv Ppekadete
KOVTd ota pdtia i 1o mpdowrio, o€ TIdoxov N epebiopévo &éppa. Xpnon
efwtepiki. @Y Récipient sous pression. A protéger contre les rayons
du soleil et a ne pas exposer a une température supérieure a 50°C.
Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers
une flamme ou un corps incandescent. Conserver a 1'écart de toute
flamme ou source d’étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la
portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d’inhaler
intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées.
Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. (I3
Behdltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht
Temperaturen von tiber 50°C aussetzen. Behdltnis auch nach dem
Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer
oder auf anderes entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen
fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereiz-
ter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermei-
den. Nur fiir die duere Anwendung. @ Jle3000paHT AJs Tesa B
a3p030JIbHOM yIakoBske. [IpuMeHeHue: PacnibuisaiiTe 2-3 ceKyHAbI Ha
CYXYIO U YHCTYIO KOXKY C pacCTOsIHUS 15 cM OT Testa. He HaHOCUTD Ha
PpasapakeHHYIO UJIU IIOBPeXKIeHHYI0 IIOBePXHOCTb KoxKU. Obeperaiite
OT AeHMCTBUS IPSIMBIX COTHEYHDBIX JIydel U HarpeBaHus cBbiie 50 C.
He pacnbLsiiiTe B6JIM3K OTKPLITOrO OTHSI ¥ packajleHHbIX ITpe/IMeTOB.
BasuioH nop nasneHueM! He pasbupaiite 1 He jaBaiiTe JeTIM. @
Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj /
Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pri-
tiskom. Ne izlagati suncevoj svetlosti i temperaturama preko 50°C.
Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad je boca prazna. Ne prskati ka
otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora
paljenja. Ne pusiti. Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na
oStecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa ofima. Samo za
spoljnu upotrebu. (@@ Parfémovy deodorant. Upozorn&ni: Extrémné
hoflavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chraiite pfed sluncem a
teplotami pfesahujicimi 50°C. Béhem pouzivani nekufte. Nestfikejte
nad otevienym ohném a rozzhavenymi materidly. Nene-chave-
jte v blizkosti ohné. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po
upotfebeni. Chrafite pfed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neapli-
kujte na podraZdénou ¢i poSkozenou pokoZku. Zabraiite kontaktu s
ofima. SloZeni: uvedeno niZe. Cislo 3arZe: uvedeno ve spodni €asti
obalw/lahvi¢ky. Minimdlni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum
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izado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore ni incinere
luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier material incandescente. Mantenga alejado de fuentes
de ignicién. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la piel irritada o
lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para uso externo. @ Recipiente sob pressio. Proteger dos
raios solares e nao expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao furar ou queimar, mesmo ap6s utiliza-
¢ao. Nao vaporizar para uma chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou
fonte de calor. Nao fumar. Manter fora do alcance das criangas. Nao aplicar em pele irritada ou inflama-
da. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula
ou na base da embalagem. I Parfiim Body Spray. Fokozottan t(iz - és robbanasveszélyes! A flakonban
tulnyomas uralkodik! Kozvetlen héhatasnak és 50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata
kozben nyilt lang hasznélata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sériilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon!
Gyulékony anyagra ne permetezziik. Tlizbe dobni még iires allapotban is tilos! Gyermek elél elzarva
tartandd! Kizarélag kiils6 haszndlatra. (@ MMapdromua Boaa 3a TI0. USKIIIOYUTETHO JIECHO 3aNaTiuMO
OmakoBKa 1ol HassiraHe. He uW3iaraiiTe Ha Mpsika CTbHYeBa CBET/IMHA M TeMIlepaTypa IO-BHCOKA OT
500C. He mymere mo BpeMe Ha ymoTpefa. He mpbckaiTe BBpXY IJIaMDbK MM 61430 [0 3amaluMHU
BemrectBa. He XBbpisiiiTe B OIbH J0pu GJIAKOHDBT Ja e mpaseH. Ilasete oT gena! IMasere gasey or
HM3TOYHMIIM Ha moXkap. He mpbckaiiTe BbpXy paszpasHeHa MM pa3paHeHa Koxa. M36arpafite KOHTakT
c ounte. Camo 3a BbHIIHA ynoTpeba. [Ipousseneno B EC. [oAHO [0: Hai-MaJKo 4 FOAMHY OT JaTaTa Ha
TPOM3BOACTBO (BHX ABHOTO Ha omaxoskata). @Y Erkek icin Deodorant Body Spray. 24 saat. Icerigi
ambalaj tizerinde belirtilmistir. Giines 151g1ndan ve 50 derece iizerindeki 1sidan koruyunuz, kullanim
sirasinda sigara igmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldig1 zaman atese atmayiniz,
alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacag1 yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir
atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. @ Parfum deodorant de corp. Extrem de
inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja de caldura si temperaturi ce depagesc 500C. Nu fumati in
timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati in foc ambalajul
chiar si dupa golire. A nu se lasa la indemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in
zona ochilor sau pe pielea iritatd. @) Parfimirani dezodorans za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni
broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo,
boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama ve¢im od 50°C, drzati izvan dosega
djece, bocu ne oStecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati
kontakt s ofima. Samo za vanjsku upotrebu. (@B Perfumowany dezodorant w sprayu. Pojemnik pod
ci$nieniem: chroni¢ przed storicem i temperaturg powyzej 500C. Nie przekluwac¢ ani nie spala¢, takze po
zuzyciu. Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez Zrédtami

vyroby: uvedeno na obalu. €@ Recipiente presurizado. Proteja de
la luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No
perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier
material incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicién. No
fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre
la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Sélo para
uso externo. @D Recipiente sob pressio. Proteger dos raios solares
e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao furar ou queimar,
mesmo apds utilizagdo. Nao vaporizar para uma chama ou um corpo
incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor.
Nao fumar. Manter fora do alcance das criancas. Ndo aplicar em pele
irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso
externo. Lote e data de fabrico na anilha da valvula ou na base da
embalagem. @D Parfiim Body Spray. Fokozottan tfiz - és robbanas-
veszélyes! A flakonban tilnyomds uralkodik! Kézvetlen héhatasnak
és 50°C feletti hémérsékletnek kitenni tilos! Haszndlata kozben nyilt
lang haszndlata tilos! Ne haszndlja irritdlt vagy sériilt bérfeliileten!
Szembe ne keriiljon! Gydlékony anyagra ne permetezziik. T{izbe dobni
még iires allapotban is tilos! Gyermek elél elzarva tartandé! Kizardlag
kiils6 hasznilatra. @ IlapdromHa Boma 3a TsIO. V3KITIOUMTETHO
necHo 3ananumo OIakoBKa Iof, HausAraHe. He m3jaraiitTe Ha mpsika
CIbHYeBa CBETJIMHA U TeMIlepaTypa Io-Bucoka oT 500C. He mymeTe
TI0 BpeMe Ha ynoTpeba. He npbckaiiTe BbpXy IJIaMbK WK 6JIK430 [0
3allJIMMU BelecTBa. He XBLpJsiiTe B OI'BH JOPU (GUIAKOHDLT Ja e
npaseH. Iasere oT Aena! ITaseTe Aased OoT U3TOYHUIIU Ha okap. He
TpBbCKalTe BLPXY pasfpa3HeHa WK pa3paHeHa KoXa. V3barsaiite
KOHTaKT ¢ ouuTe. CamMo 3a BbHIIHA ymnoTpeba. [IpousseneHo B EC.
TopgHO A0: Hali-MaJIko 4 TOAMHU OT JaTaTa Ha IIPOM3BOACTBO (BIDK
IBHOTO Ha omakopkata). @I Erkek icin Deodorant Body Spray. 24
saat. I¢erigi ambalaj iizerinde belirtilmistir. Giines 151g1ndan ve 50
derece {izerindeki 1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmey-
iniz, gbze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldig1 zaman atege
atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulagamayacagl yerde
muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutun-
uz. Yiize, goze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. ® Parfum deodorant
de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune. A se proteja
de caldurd si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul fo-
losirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau
aruncati In foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se lasa la Indema-
na copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita pulverizarea in zona
ochilor sau pe pielea iritatd. Y Parfimirani dezodorans za tijelo.
Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na
koZu s udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je
pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne izlagati temperaturama ve¢im od
50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne o$te¢ivati niti kada je prazna.
Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt
s ofima. Samo za vanjsku upotrebu. @® Perfumowany dezodor-
ant w sprayu. Pojemnik pod cisnieniem: chronié przed stoncem i
temperaturg powyzej 500C. Nie przekluwaé ani nie spala¢, takze po
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The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.
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You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/or
remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors or inac-
curacies that may appear in this document. Contents ate subject to change without notice.
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